
291738-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

291738-2026 - Διαγωνισμός
Γερμανία – Εργασίες κάλυψης στέγης – Dacharbeiten - Neubau einer 8-gruppigen 
Kindertagesstätte in Nalbach-Piesbach
OJ S 82/2026 28/04/2026
Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο καθεστώς - Γνωστοποίηση 
αλλαγών
Έργα

1. Αγοραστής

1.1.  Αγοραστής
Επίσημη ονομασία: Gemeinde Nalbach
Email: info@nalbach.de
Νομική μορφή αγοραστή: Τοπική αρχή
Δραστηριότητα της αναθέτουσας αρχής: Γενικές δημόσιες υπηρεσίες

2. Διαδικασία

2.1.  Διαδικασία
Τίτλος: Dacharbeiten - Neubau einer 8-gruppigen Kindertagesstätte in Nalbach-Piesbach
Περιγραφή: Dacharbeiten - Neubau Kita Nalbach-Piesbach Bei dem Bauvorhaben handelt es 
sich um den Neubau einer eingeschossigen Kindertagesstätte im Ortsteil Piesbach der 
Gemeinde Nalbach. Das Baugrundstück befindet sich in der Hauptstraße in Piesbach hinter 
einer bestehenden Wohnbebauung. Zwischen den Hausnummern 9 und 13 gibt es eine 
Baustellenzufahrt, über welche das Grundstück erschlossen wird.
Αναγνωριστικό διαδικασίας: 25c78e0a-cde7-49a4-8091-6a3ff49cee44
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 26-06-009
Είδος διαδικασίας: Ανοικτή
Η διαδικασία επιταχύνεται: όχι

2.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Έργα
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 45261210 Εργασίες κάλυψης στέγης

2.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Ταχυδρομική διεύθυνση: Hauptstraße 11  
Πόλη: Nalbach-Piesbach
Ταχυδρομικός κώδικας: 66809
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Saarlouis (DEC04)
Χώρα: Γερμανία

2.1.4.  Γενικές πληροφορίες
Πρόσθετες πληροφορίες: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYRRYTP6R83J5# Bitte beachten Sie, 
dass grundsätzlich das Leistungsverzeichnis sowohl als pdf-Datei sowie als GAEB-Datei (.84-
Format) einzureichen ist. Fehlt eine der beiden Dateien, wird diese nachgefordert. Wird dieser 
Nachforderung nicht fristgemäß nachgekommen, kann das Angebot ausgeschlossen werden. 
Anderslautende Geschäfts-, Liefer- oder Zahlungsbedingungen der Auftragsnehmerin oder 

https://ted.europa.eu/el/notice/-/detail/291738-2026
mailto:info@nalbach.de
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des Auftragnehmers, auch soweit sie Gegenstand einer Auftragsbestätigung oder sonstiger 
Bestätigungen der Auftragsnehmerin oder des Auftragnehmers sind, werden nicht Bestandteil 
des Vertrages, auch wenn der Auftraggeber ihnen im Einzelfall nicht ausdrücklich widerspricht.
Νομική βάση: 
Οδηγία 2014/24/ΕΕ
vob-a-eu -

2.1.6.  Λόγοι αποκλεισμού
Πηγές των λόγων αποκλεισμού: Προκήρυξη
Παράβαση υποχρεώσεων που απορρέουν από αμιγώς εθνικούς λόγους αποκλεισμού: Rein 
nationale Ausschlussgründe sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση: Bildung krimineller Vereinigungen ist ein zwingender 
bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα με τρομοκρατικές δραστηριότητες: Bildung 
terroristischer Vereinigungen ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας: 
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung ist ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Απάτη: Betrug oder Subventionsbetrug ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund 
gem. §§123 bis 126GWB
Διαφθορά: Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung und Bestechung sind zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων: Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung ist ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Παράβαση υποχρέωσης που σχετίζεται με την καταβολή φόρων: Verstöße gegen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern oder Abgaben sind ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Παράβαση υποχρέωσης που σχετίζεται με την καταβολή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης: 
Verstöße gegen Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen sind ein 
zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του περιβαλλοντικού δικαίου: Verstöße gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του κοινωνικού δικαίου: Verstöße gegen 
sozialrechtliche Verpflichtungen sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του εργατικού δικαίου: Verstöße gegen 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Αφερεγγυότητα: Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften: Zwingende bzw. fakultative Ausschlusssgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Περιουσιακά στοιχεία υπό αναγκαστική διαχείριση από εκκαθαριστή: Insolvenz ist ist ein 
zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Αναστολή επιχειρηματικών δραστηριοτήτων: Einstellung der beruflichen Tätigkeit ist ein 
zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
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Κατάσταση ανάλογη της πτώχευσης, δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας: Insolvenz 
vergleichbares Verfahren sind zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 
126 GWB
Σοβαρό επαγγελματικό παράπτωμα: Schwere Verfehlungen sind ein zwingender bzw. 
fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Συμφωνίες με άλλους οικονομικούς φορείς με στόχο τη στρέβλωση του ανταγωνισμού: 
Wettbewerbsbeschränkende Vereinbarungen sind ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Σύγκρουση συμφερόντων λόγω της συμμετοχής του στη διαδικασία σύναψης της σύμβασης: 
Interessenkonflikt ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 
126GWB
Άμεση ή έμμεση συμμετοχή στην κατάρτιση της παρούσας διαδικασίας σύναψης σύμβασης: 
Wettbewerbsverzerrung wegen Vorbefassung sind ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Πρόωρη λήξη, αποζημιώσεις ή άλλες παρόμοιες κυρώσεις: Mangelhafte Erfüllung eines 
früheren öffentlichen Auftrags ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Ψευδείς δηλώσεις, απόκρυψη πληροφοριών, ανικανότητα παροχής των απαιτούμενων 
εγγράφων ή λήψη πληροφοριών εμπιστευτικού χαρακτήρα που αφορούν την παρούσα 
διαδικασία: Täuschung oder unzulässige Beeinflussung des Vergabeverfahrens ist ein 
zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB

5. Παρτίδα

5.1.  Παρτίδα: LOT-0001
Τίτλος: Dacharbeiten - Neubau einer 8-gruppigen Kindertagesstätte in Nalbach-Piesbach
Περιγραφή: Bei dem eingeschossige Baukörper mit einer Grundfläche von etwa 1.900 m2 
handelt es sich um ein Massivbauwerk aus Kalksandstein mit Wärmedämmverbundsystem 
und Putzfassade. Das Satteldach wird zum größten Teil als Nagelbinder- und Kaltdach 
ausgeführt. Lediglich der vordere Gebäudeteil, in dem sich die Technikebene befindet, ist als 
gedämmtes Sparrendach mit Gaube geplant. Im Bereich der Bistros und dem Mehrzweckraum 
wird es zwei Teilbereiche geben, welche als Flachdach ausgebildet werden. Im Inneren des 
Gebäudes werden sowohl Kindergarten- als auch Krippengruppen untergebracht, sodass eine 
altersübergreifende Betreuung gewährleistet ist. Die Raumstruktur folgt dabei einem 
funktionalen Konzept, das den Anforderungen einer zeitgemäßen frühkindlichen 
Bildungseinrichtung gerecht wird. (näheres siehe Leistungsverzeichnis)
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 26-06-009

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Έργα
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 45261210 Εργασίες κάλυψης στέγης

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Ταχυδρομική διεύθυνση: Hauptstraße 11  
Πόλη: Nalbach-Piesbach
Ταχυδρομικός κώδικας: 66809
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Saarlouis (DEC04)
Χώρα: Γερμανία

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Διάρκεια: 107 Ημέρες
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5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Πρέπει να αναφέρονται τα ονόματα και τα επαγγελματικά προσόντα του προσωπικού στο 
οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της σύμβασης: Απαίτηση της προσφοράς
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι
Η εν λόγω σύμβαση είναι επίσης κατάλληλη για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ): ναι
Πρόσθετες πληροφορίες: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Στρατηγικές δημόσιες συμβάσεις
Στόχος των στρατηγικών δημοσίων συμβάσεων: Καμία στρατηγική δημόσια σύμβαση
Η δημόσια σύμβαση εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής της Οδηγίας για την Ενεργειακή Απόδοση 
(EED) (ΕΕ) 2023/1791
Κατάλογος προϊόντων, έργων, υπηρεσιών και κτιρίων που σχετίζονται με την Οδηγία 
για την Ενεργειακή Απόδοση (EED): 
Κτίρια (Κτίρια με σχεδόν μηδενική κατανάλωση ενέργειας)

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Προκήρυξη
Κριτήριο: Μέσος ετήσιος τζίρος
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Eigenerklärung zur Eignung 124 VOB (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: VHB 421 Vertragserfüllungsbürgschaft (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung):

Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: VHB 422 Mängelansprüchebürgschaft (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung):

Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: VHB FB 221/222 Preisermittlung (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: VHB 223 - Aufgliederung der Einheitspreise (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Urkalkulation (Auf Anforderung der Vergabestelle; Keine 
oder anderweitige Formerfordernis):

Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Freistellungtsbescheinigung nach § 48b 
Einkommensteuergesetz (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung):

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Γλώσσες στις οποίες είναι επισήμως διαθέσιμα τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης: γερμανικά
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Προθεσμία αιτήματος για παροχή πρόσθετων πληροφοριών: 13/05/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHYRRYTP6R83J5/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTP6R83J5

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTP6R83J5
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γερμανικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Οι προσφέροντες μπορούν να υποβάλουν περισσότερες από μία προσφορές: Δεν επιτρέπεται
Περιγραφή της οικονομικής εγγύησης: Sicherheitsleistungen nach § 17 VOB/B - für die 
Vertragserfüllung. Soweit die Auftragssumme mindestens 250.000 EUR ohne Ust beträgt, ist 
Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von 5% der Auftragssumme (inkl. USt, ohne 
Nachträge) zu leisten. - für Mängelansprüche. Die Sicherheit für Mängelansprüche beträgt 3% 
der Summe der Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der Abnahme (vorläufige 
Abrechnungssumme).
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 21/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 60 Ημέρες
Πληροφορίες που μπορούν να συμπληρωθούν μετά τη λήξη της προθεσμίας υποβολής
: 
Κατά τη διακριτική ευχέρεια του αγοραστή, όλα τα έγγραφα σχετικά με τον προσφέροντα που 
λείπουν μπορούν να υποβληθούν αργότερα.
Πρόσθετες πληροφορίες: Fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Unterlagen, deren Vorlage 
mit dem Teilnahmeantrag und/oder dem Angebot gefordert war, werden nachgefordert, soweit 
zulässig. Ebenso werden fehlende Preisangaben nachgefordert, soweit zulässig.
Πληροφορίες σχετικά με τη δημόσια αποσφράγιση: 
Hμερομηνία aποσφράγισης: 21/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, 
θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Όροι σχετικά με την εκτέλεση της σύμβασης: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem Angebot 
** Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung Russland-Sanktionen - GAEB x84 - 
Leistungsverzeichnis pdf-Format - Verpflichtungserklärung Tariftreue Saarland allgemein - 
VHB 234 - Erklärung Bieter-/Arbeitsgemeinschaften - VHB 235 - Verzeichnis der Leistungen
/Kapazitäten anderer Unternehmen ** Keine oder anderweitige Formerfordernis: - 
Angebotsschreiben VHB FB 213 - VHB FB 233 Verzeichnis der Nachunternehmerleistungen * 
Auf Anforderung der Vergabestelle ** Mittels Eigenerklärung: - VVB 248 Erklärung zur 
Verwendung von Holzprodukten - VHB 236 - Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen ** 
Keine oder anderweitige Formerfordernis: - Produktdatenblätter benannter Fabrikate
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTP6R83J5/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTP6R83J5/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTP6R83J5
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTP6R83J5
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5.1.15.
 
Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Καμία συμφωνία-πλαίσιο
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Vergabekammer
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber zu rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer 
Frist von zehn Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein Auftraggeber über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων: Zentrale Vergabestelle im Landkreis Saarlouis
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής: Zentrale Vergabestelle im Landkreis Saarlouis

8. Οργανισμοί

8.1.  ORG-0001
Επίσημη ονομασία: Gemeinde Nalbach
Αριθμός καταχώρισης: 0683890020
Ταχυδρομική διεύθυνση: Rathausplatz 1
Πόλη: Nalbach
Ταχυδρομικός κώδικας: 66809
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Saarlouis (DEC04)
Χώρα: Γερμανία
Email: info@nalbach.de
Τηλέφωνο: 0683890020
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Αγοραστής

8.1.  ORG-0002
Επίσημη ονομασία: Zentrale Vergabestelle im Landkreis Saarlouis

mailto:info@nalbach.de
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Αριθμός καταχώρισης: 10044000-9030000001-85
Ταχυδρομική διεύθυνση: Kaiser-Wilhelm-Str. 10
Πόλη: Saarlouis
Ταχυδρομικός κώδικας: 66740
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Saarlouis (DEC04)
Χώρα: Γερμανία
Email: zvs@kreis-saarlouis.de
Τηλέφωνο: +49 6831444910310
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.kreis-saarlouis.de/
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων

8.1.  ORG-0003
Επίσημη ονομασία: Vergabekammer
Αριθμός καταχώρισης: 10000000-00108010000001-47
Ταχυδρομική διεύθυνση: Franz-Josef-Röder-Str. 17
Πόλη: Saarbrücken
Ταχυδρομικός κώδικας: 66119
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Regionalverband Saarbrücken (DEC01)
Χώρα: Γερμανία
Email: vergabekammer@wirtschaft.saarland.de
Τηλέφωνο: +49 6815014994
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.saarland.de/mwide/DE/themen-aufgaben
/weitere_aufgaben/vergabekammern/vergabekammern
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός προσφυγής

8.1.  ORG-0004
Επίσημη ονομασία: Zentrale Vergabestelle im Landkreis Saarlouis
Αριθμός καταχώρισης: 10044000-9030000001-85
Ταχυδρομική διεύθυνση: Kaiser-Wilhelm-Str. 10
Πόλη: Saarlouis
Ταχυδρομικός κώδικας: 66740
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Saarlouis (DEC04)
Χώρα: Γερμανία
Email: zvs@kreis-saarlouis.de
Τηλέφωνο: +49 6831444910310
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής

8.1.  ORG-0005
Επίσημη ονομασία: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Αριθμός καταχώρισης: 0204:994-DOEVD-83
Πόλη: Bonn
Ταχυδρομικός κώδικας: 53119
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Χώρα: Γερμανία
Email: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Τηλέφωνο: +49228996100
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Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
TED eSender

10. Αλλαγή

Η έκδοση της προηγούμενης προκήρυξης πρέπει να τροποποιηθεί
: 
87af668f-b3f5-4d38-b33b-ed2ee55aeaeb-01
Κύριος λόγος της αλλαγής
: 
Ενημερωμένες πληροφορίες

10.1.  Αλλαγή
Αναγνωριστικό τμήματος: PROCEDURE
Περιγραφή των αλλαγών: 03.9 - für Bieterfrage 1 03.10 - für Bieterfrage 1 05.2 - für Bieterfrage 
2
Τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης τροποποιήθηκαν στις: 27/04/2026

Πληροφορίες προκήρυξης

Αναγνωριστικό/έκδοση προκήρυξης: 1e0ca72f-f49a-4879-acdf-cb0df32623fe  -  01
Είδος εντύπου: Διαγωνισμός
Είδος προκήρυξης: Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο 
καθεστώς
Υποείδος προκήρυξης: 16
Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 27/04/2026 11:53:26 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Γλώσσες στις οποίες διατίθεται επίσημα η παρούσα προκήρυξη: γερμανικά
Αριθμός δημοσίευσης της προκήρυξης: 291738-2026
Αριθμός τεύχους ΕΕ S: 82/2026
Ημερομηνία δημοσίευσης: 28/04/2026
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